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The cultural and linguistic landscape of a modern Siberian village
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(on the material of Beryozovka, a village in Pervomaysky District,
Tomsk Oblast)

Svetlana V. Voloshina'
! Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation, vsvi304@yandex.ru

Abstract. The aim of the article is to describe the cultural and linguistic landscape
of the Beryozovka village, which is located in Pervomaysky District of Tomsk Oblast,
a place of a compact residence of Estonians that was founded in 1902. The research
material is audio recordings of the speech of six residents of Beryozovka, interviews
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with more than 10 villagers given to students of the Faculty of Journalism of Tomsk
State University in 2007 for the media project Inner Estonia (http://www.siberia-
estonia.ru/), photos of signboards, plates with the names of the streets and objects of
the village, texts from the account Yanov Khutor in social networks. All the inform-
ants are descendants of immigrants from Estonia. Diverse research methods and pro-
cedures were used to analyze the cultural and language landscape of the village of Be-
ryozovka. The description of the cultural and language landscape of the specified ter-
ritory is carried out taking into account the following procedures: (1) identification of
the connection of the language situation with the history, location, demographic char-
acteristics of the village; (2) recording of villagers’ oral speech during field expedi-
tions and using interview methods: thematic, focused and unfocused interviews; (3)
characteristics of the language personalities of the village, determination of their types
by proficiency in one or more languages, living in the village from birth or moving
from other villages, cities or countries; (4) description of fragments of speech portraits
of the villagers using the method of speech portraiture; (5) identification and descrip-
tion of discursive practices of this social and communicative space — for example,
analysis of the linguistic component of the Jaanipdev (St. John’s Day) holiday or other
national holidays, as well as different types of signs in the village. The author has
found that different types of language personalities coexist in Beryozovka: bilinguals
and monolinguals. Among the bilingual residents, there are representatives of active
and passive Estonian-Russian bilingualism. The manifestation of Estonian-Russian bi-
lingualism in the village is characteristic of the present time, but each next generation
of native speakers lose their bilingualism. Russian is spoken by representatives of the
older generation (octogenarians), and they use mainly Estonian, their children (sexa-
genarians) are bilinguals, but Russian has become active for them, the younger gener-
ation often speaks and understands Estonian less, most of them are already monolin-
gual. The factors of the loss of the Estonian language are the lack of a language envi-
ronment and school education, and communication in the family in Russian. The for-
mation of the cultural and linguistic landscape was influenced by the first inhabitants
of the village — Estonians, the Soviet era, the interaction of representatives of different
ethnic groups.

Keywords: Beryozovka, Tomsk Oblast, Estonian, Siberian Estonians, bilingual-
ism, cultural and linguistic landscape, linguistic landscape of village
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N3ydenune S3bIKOBOTO (JTMHTBUCTHYECKOT0) JaHMIIA()Ta TEPPUTOPHH CTAJIO
MOMYJSIPHBIM B mocienaue 20 neT. 3To, KaK MPeACTaBiIseTCs], BRI3BAHO, C OMHON
CTOPOHBI, KCTPAITMHTBHCTHICCKUMHU TpudynHaMu: pacran Coetckoro Corosa,
rIo0aM3allMOHHBIE M MHUTPAIlOHHBIC TIPOIECCHI, BOMPOCHI HAIMOHATHHON
HWJCHTHYHOCTH ¥ POCT HAIMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHHMS M T.II. MOBJIUSIIN Ha SI3bI-
KOBYIO CHTYallMl0 B PETHOHAX, M3MCHEHHWE KOTOPOH OTMEYAIOT CETOAHS HE
TONBKO HccaenoBaTea. C JOpyroi CTOPOHBI, 3TO ONPEaeNseTcss COOCTBEHHO
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JUHTBUCTUYCCKIMA NMPUYWHAMA W JIOTHKON BHYTPEHHETO Pa3BUTHSI COBPEMEH-
HOTO SI3BIKO3HAHWSI — yTpaTOH WiH TpaHchopmanmeil TOBOpOB, HEOOXOIIMO-
CTPI0O M3YYCHHUS COBPEMEHHOHN SI3BIKOBOM CHTyalllM B PETHOHAX M, COOTBET-
CTBEHHO, CTAaHOBJICHHEM HAYJIHOU OTPACIIH, N3yUarOIeH S3BIKA U JHAJICKTHI OT-
JETHHOTO PETHOHA U TIOKa IMEHYEMO MCCIIeNOoBAaTENIMI KaK JIMHTBHCTHIECKAST
pEeTHOHATUCTHKA [ 1], perHOHaIbHAS JJMHTBUCTHKA [2], TMHTBOPETHOHOBEICHHE /
JIUHTBOPETHOHONOTHS [3], TIpeMET U3ydeHHUs] KOTOPOH — crienuduIecKue sSBiie-
HUS ¥ BapHALUH 36K, 00YCIOBICHHBIE «ITHUIECKON KapTHHOW pErHOHa, BITH-
STHHEM TEPPUTOPHAIBHOTO IHAaJIeKTa, OCOOEHHOCTSAMH WCIIONB30BAaHUS HAIHO-
HAJBHOTO SI3BIKA Pa3IMYHBIMA COIMAJIBHBIMHU TPYIIIAMH B 3aBUCHMOCTH OT IIe-
ne#t u ycnoBuit kommyHuKammm» [3. C. 49].

Pa3HBIX HOMHHAIIM 3TOTO HOBOTO HAIPABIICHUSI OOBCIUHSIET TO, YTO BCE OHU
OTpaXKalOT €ro MEKIMCIUIUTHHAPHBIN XapaKTep, MHTETPAIHIO JIMHTBUCTHKA M pe-
THOHOBEACHMS, KPaeBEeCHHS, STHOJIOTHH, KyIETYPOJIIOTHI U UCTOPUH. TEHICHIHS K
WMHTETPaTHBHOCTH HAYK IIOBNIMUIA W HAa OCMBICIICHHE (DEHOMEHA sI3bIK08020 NAHO-
wiagpma: 3TO MOHATHE YaCTO PACCMATPUBACTCS B TECHOH CBSI3U C KYIIBTYPOM, HCTO-
pHCH PETHMOHOB, YTO OTPaXKAaeTCs B TEPMHHAX «3THOS3BIKOBOH JIaHmmahT» [4, 5],
«KYIBTYPHO-A3BIKOBOM JIAaHIIMADT» [6], B TOM YHCIIE B paMKaxX MEKIUIMCIUTHHAD-
HbIX uccnenoBannit [7]. Kak ormeuaer T.A. JlemeniknHa, METOIOIOTHYECKYIO OC-
HOBY MEXIUCIUIUTNHAPHOTO ITOJXO/a COCTABILIOT IPU3HAHNE U SKCIUTHKAITHS CBSI-
31 MKy Pa3HOPOIHBIMHI 00bEKTaMH ((PH3UICCKAMH, COUATLHBIMH, SI3IKOBBIMH ),
BIHSTIOIIMME Ha )OpMHPOBaHUE APYT apyra [8].

00630p paboT, MOCBAMEHHBIX U3YICHHIO S3bIKOB020 JTAHOWAMMA TOW WITH HHON
TEPPUTOPHH, TTOKA3AJL, YTO STOT TEPMUH UMEET Pa3HbIC HHTEPIPETALINH, a TOHATHE
KYJIbIMYPHO-513bIK08020 JaHOWApmMa B UCCIEIOBAHISX MCIOIB3YeTCs MoK PEIKO U,
10 MHEHHIO JINHTBUCTOB, «TPEOYET JOMOIHUTENBLHOTO pasbsicHeHus» [9. C. 24].

B paMkax COMMONHHTBHCTHKH TEPMHUHOJOTHYECKHE COUYCTAHUS «I3BIKOBOI
nmaHamadT», «WIMHTBHCTHYECKUH JaHAMA(T», «CEMHOTHUSCKHH IaHImapT»
MPEUMYIIECTBEHHO HCIONB3YIOTCA HpPU HM3YUCHUH S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH
TOPOZCKOT0 MPOCTPAHCTBA (BHIBECOK, OOBABICHHIA, OMIIOOPIOB, TOPOKHBIX 3HA-
KOB, TaOJMYEK C Ha3BaHUAMH YyaWIl W MH. ap.) (cM., Hampumep, [10-12]).
A. TlaByieHKO omnpeenseT A3pIKOBbIe (JIMHTBUCTHUECKUE) TaHamadThl (linguistic
landscapes) kak «COBOKYITHOCTh BCEX 3HAKOB M TEKCTOB, KOTOPHIC COCTABIISIOT
SI3BIKOBOE JIUIIO COBPEMEHHBIX TOPONOB, BKIIFOYAsl OQHIHAIBHBIE (HATIpUMED,
TaOJIMYKU ¢ Ha3BaHUEM YIIUII, JTOPOKHBIC 3HAKH, MHPOPMAIIMOHHEIE TabJ0, Me-
MOpHAIbHBIE JIOCKH), KOMMepUeckre (BBIBECKH, aduiy, OUadopap) U HeopH-
UaTbHbIC HAAMUCH (00BsABICHUS, TpadduTH, makate)» [13. C. 496].

OnHako HapsAAy C S3BIKOBBIM JaHamadToMm ropoaos [14—19] usywarorcs
TaKKe S3bIKOBOM (JIMHTBHCTUYECKUN) TaHamadT ctpad [12, 20-25], oTaenbHbIX
peruonoB Poccun [26-29].

KynpTypHO-513BIKOBO# TaHIMA(T ITOKA U3yJIaeTcs Ha MIpUMeEpe MONAITHHYC-
ckux peruoHos [7, 8] u ropoaos [9, 30].

SI3BIKOBOI M KYJIBTYpHO-SA3BIKOBOM JaHAMIA(PT CETbCKOH MECTHOCTH B
HACTOAIICEe BpeMs HE SBITIOTCS TAKAMH K€ MOMYSIPHBIMHA OOBEKTaAMH HCCIIe-
JOBaHHH, HO BCTPEYAIOTCS PAaOOTHI, OCBSIICHHBIE H3YIEHHUIO S3BIKOBON CHUTYya-
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nuu B JepeBHsX U c€nax [31-34] U coCTaBIAIONINX SA3BIKOBOTO JIaHTmadTa ch-
OHMpCKOro crapokuibueckoro cena [35]. besycnoBHo, peub xuTeneit cén u ne-
PEBEHBb HM3y4aeTcs IHAJICKTOJIOTaMH, MPEICTABILIIONINMI PE3yIbTaThl JHAIICK-
TOJIOTHYECKUX JKCIEAUINA U (POHETUUECKHE, JICKCHUIECKUE, TPaMMaTHIECKHE
0COOCHHOCTH TEX MM MHBIX TOBOPOB, KOMMYHHKATHBHEIC M KOTHUTHBHBIC ac-
MEKTHl U3yYCHUS IUAJCKTOB M HMCIONB3YIOMUMH IIPH 3TOM TEPMHH «IHAIICKT-
Helid JaHmmadT» [36—40]. OmHako $3bIKOBAas CUTYaIlUs MEHSETCS, TOBOPBI
TPaHCPOPMUPYIOTCS, X YEPTHl HUBEITUPYIOTCS, IPH 3TOM CYIIECTBYIOT TaKHe
CENTBCKHE TIOCEIEHUS, B KOTOPHIX W3HAYAIFHO (PYHKIIOHHPOBAIO HECKOIBKO
SI3BIKOB, B TOM YHCJIE TOBOPOB, M 0e3 0OCIICIOBaHHUS COBPEMEHHOH S3BIKOBOM
CHUTYalln! TaKUX TEPPUTOPHI HCCIEIOBAHHE S3BIKOBOTO JAHIMA(PTA TOrO HIIH
HWHOTO PEerroHa OYyAeT HEMOIHEIM.

B nmaHHOI cTaThe OCYIIECTBISACTCS MONBITKA BOCIIONHUTD 3TH JIAKYHBI, TIPEI-
CTaBUTH MEPBUYHBIC HAOIIONEHUSI O S3BIKOBOM CHTYAIlH B CHOMPCKOH JepeBHE
KaK pe3yibTaT B3aMMOJACHUCTBUSI KyJIbTyp Ha mpumepe n. bepésoBka Tomckoit
obmactu. JlmanektHpidt ganmmadT ToMCKoW 00JIACTH M3ydYeH XOpPOIIO, OJHAKO
COBpPEMEHHAS S3BIKOBasl CUTyalus B c€nax TpeOyeT MpOoBENCHHS HCCIIeIOBaHUH,
BKITIOUEHUS B 30HY BHUMAaHUS HE TOJIBKO CTAPOXKIIIBYECKUX CEN — TEPPUTOPHH
pacrpoctpanerus ropopoB Cpennero [1pnoOes, Ho u c&i, nmosBuBIUXCcs B Tom-
cKkoif obmactu B XX B.

Lens cratbm — ommcaHue KyIbTYpHO-S3BIKOBOro NaHamadTa a. bepézoska
[TepBomaiickoro paiiona Tomckoii obacTy.

Marepuanom wuccleoBaHUS BEICTYMAIOT ayAWO3aMACH pedd 6 JKATener
I. bepé€3oBka, uHTEepBBIO OONIee 10 kMTENel, JaHHBIC CTyIeHTaM (aKyjIbTeTa
xkypHamuctuku TI'Y B 2007 r. mns meamanpoekra «BHYTpeHHSST DCTOHUSD»
(http://www.siberia-estonia.ru/), ¢ororpaduu BEIBECOK, TAOIMYEK C HA3BAaHUSAMHU
yIuIl 1 00BEKTOB JIEpEeBHU, TEKCTH M3 aKKayHTa «SIHOB XyTop» 1. Bepé3oBka B
COITMANIFHBIX CeTsX. Bce MH(POPMAHTHI — TOTOMKH ITEPECENICHIIEB U3 DCTOHMH.

TepMmuH s301K0801 1aHOwiagm B paboTe MOHUMAaETCcs OoJiee mMUpoKo. Beren
3a H.A. KpacoBckold MBI TOJIaraeM, 9To S3bIKOBOH JIAaHIIA(T peruoHa MOXKET
paccMaTpuBaTHCS KaK CHCTEMHOE SBJICHHE, MHOTOACTIEKTHBI KOMILIEKC, KOTO-
pEIil BKIIIOYaeT 06a3y TOBOPOB, CYIISCTBYIONINX Ha ONPEACIICHHOW TEPPUTOPHUH,
COBPEMEHHYIO YCTHYIO pedb €€ JKUTENEH, TEeKCTOBBIC PEIPE3CHTAIINH PETHOHa,
s36IK MecTHBIX CMU, BH3yanbHBIC TPOSBIICHHUS MPENBIAYIINX HCTOPUIECKUX
3MO0X, BH3YyalbHbIC (TpadHUecKue) IPeACTaBICHUS BCEX TOPOJCKUX IPO-
CTPaHCTB PErmoOHa, COBOKYITHOCTh OHOMAaCTHYECKHUX 4epT perunona [41]. Beuay
TOT'0, UTO SI3BIKOBBIC €AWHUIIBI, OHOMACTHKOH OTPaXKAIOT TaKXKe KYJIbTypHEIE
0COOCHHOCTH, HAITMOHAJBHYIO CIIeNH(pUKY, KaK U B UCCICIOBAHIIX ITOTUITHH-
4yeckoro roponaa [9], mcnonb3oBaHHE TEpPMUHA «KYJIBTYPHO-SI36IKOBOW JIaH/-
madT» BUAUTCS OoJee PeleBaHTHBIM W aKTYaIbHBIM IIPH M3YUEHHH S3BIKOBON
CHUTyallidl B PETHOHE, IPU3HAHHOM TPAHCTPAHUYIHBIM, TOHAMAaeMOM KaK HCTO-
PHYECKA CIOKUBIIIASACS TEPPUTOPHS, KOTOpas B TCUCHUE AIUTEIEHOTO BPEMEHH
CYIIECTBOBAJIa B II0-, MEXKAY- W HAATPAaHUYHBIX COCTOSHHUSX W B HACTOSIIEE
BpEMS COXPAHSET UX «CIeIb» B MH(PPACTPYKType, CPEACTBAX KHU3HEoOeceye-
HUS, COITMANIBHO-TIPABOBHIX HOpMaX, MEHTAIUTETE U SI3BIKE HACEICHHUS;, KITF0Ue-

24



Bonowuna C.B. Kynemypro-s3vik060u 1anouiaghm cubupckoil 0epeghu

BBEIM IPU3HAKOM TPAHCTPAHWYHOTO MPOCTPAHCTBA SIBISIETCS €T0 «MHOTOCIOM-
HOCTh» [7]. [TpuMenuTensHO kK CHOMpPH 3TO KayecTBO OTPa)KaeTCs B CIOXKHO
COCTaBJICHHOH SI3BIKOBOM, KYJIbTYPHOU MAJUTPE PETHOHA C OTIHMYHSIMHU B KapPTH-
HaX MHUpa HACEIEHHs, MPOXKHBAIOIIETO B IIPHJICTAIOIINX K OCHOBHBIM TpPaHC-
TIOPTHBIM MAarucTpaisiM W yNaJeHHBIX OT HUX paiioHax [7]. SI3pikoBas MHOTO-
cinoitHocTh CHOMpPH, U B 9aCTHOCTH 1. bepé3oBka, cBsi3aHa ¢ COCYIIECTBOBAHUEM
Ha €€ TePPUTOPHH MECTHOTO HACENICHHS U IEPECeeHIEB (CCHUIBHBIX U T00pO-
BOJIBHBIX MHTPAHTOB), TOBOPSIIINX HAa Pa3HBIX SI3BIKAX M THANIEKTaX U SIBIISIO-
IIUXCS MPEICTaBUTEISIMH PAa3HBIX 3THOCOB H KYJIBTYP.

Jis aHanm3a KyJabTypHO-S3BIKOBOTO JTaHamadTa a. bepé3oBka mpenmonara-
€TCsl COUETaHNE Pa3HbBIX MCCIEA0BATEIECKAX METOIOB U TIPOIIEIYP.

Tak, omucaHue KyIbTYpHO-S3BIKOBOTO JaHMMA(PTAa yKa3aHHOH TeppUTOPHUU
BO3MOJXKHO:

1) yepe3 BBISBIICHUE CBSI3H S3BIKOBOM CHUTYAIlMU C HCTOPHEH, pacIONIOKEHH-
eM, IeMorpapuIecKuMA 0COOCHHOCTSIMH JICPEBHU;

2) 3alMch YCTHOW PEYM KHUTENEH JNEpEeBHU: MPOBEIEHHUE IMOJICBBIX AKCIIEIN-
WA U ACTIONB30BAHAE METOIOB MHTEPBBIO: TEMAaTHUECKIX, C(HOKYCHPOBaHHBIX
1 Hec(OKYCHPOBAHHBIX HHTEPBBIO;

3) XapaKTEepPUCTHKY SI3BIKOBBIX JINYHOCTEH AEPEBHH, OMpPENEICHNE WX THIIOB
[0 BIIAZICHUIO OJHHUM FJIM HECKOJIBKAMH SI3BIKAMH, IIPOKUBAHHUIO B NIEPEBHE C
POXKICHUS W TIEPECETICHUIO U3 IPYTHX IEPEBEHb, TOPOJOB MM CTPaH;

4) onmcaHue GpparMEHTOB PEUEBBIX MOPTPETOB JKUTEEH AEPEBHU C HCIONb-
30BaHHEM METOJa PEUEBOr0 MOPTPETUPOBAHMUS, PEANONATAONIETO «OIMHCAHHIE
0COOCHHOCTEH peun MHIUBHUIA C ONOPOM Ha JIOCTYITHBIC JIJIS HAOJIOIeHHS (hak-
ThI, ITO3BOJISIOIIEE COCTABUTH O0IIIee IPEACTABICHHE O €ro HanoiieKTe» [42];

5) BBISBICHHUE W NaNbHEWIIECe OMHMCAHWE AWCKYPCUBHBIX MPAKTHK TAaHHOTO
COITMOKOMMYHUKATHBHOTO IIPOCTPAHCTBA, HAIIPUMEP aHAIN3 SI3BIKOBOH COCTaB-
JSIoIme mpasoHUKa SIHOB NEHb WM APYTUX HAIMOHAIBHBIX MPa3IHHUKOB, a
TaKXXe BBIBECOK M TaOJIMUEK B ICPEBHE.

PaccMoTpyM KaXkIIpIil U3 yKa3aHHBIX TapaMETPOB OMFICAHMSI.

1. BepézoBka — 3TO JMepeBHs, BO3HHKINAS B Hadane XX B. HA TEPPUTOPHU
Cubupu — B 1902 1. JlepeBHs OblUla OCHOBaHa TepecelicHIIaMH M3 DCTOHUHU H
TepBOHaYaIbHO HOCHIIA ACTOHCKOe Ha3BaHue Kasekiila (HpiHe bepé3zoBka).

[To nanabEIM HcToprueckoi sHImKIONe M CubupH, K kKoHIy XIX B. pe3ko
BO3pOCIIa MUTpanys 3CToHIEB B CHOMPE, 4eMy CITOCOOCTBOBAIIN CTPOUTEIECTBO
TpanccuOupckoit Maructpainu [43] U 3eMIICyCTPOUTENbHBIC PabOThI, HacaXie-
HHE XYTOPCKOTO XO3SIMICTBa, YCHJIMBIINE 3EMENBHBIA TONOA B OcTOoHHH [44.
C.47]. K 1918 r. B Cubupu yke mpokuBasio okojo 40 THIC. SCTOHIICB, W B
1860—1917 rr. B 3amagHoit Cubupu ObLTIO OCHOBAHO 67 3CTOHCKHX ITOCEIICHHI
[43], cpemn xkoTopbiX 1. Kasekrona (bepé3orka), kyna B 1902 r. mepeexano u3
Ocronnm 102 cempu [43. C. 47].

B 1913-1914 rr. xwutenu moctpomtn B bepE30BKe HayanbHYIO MIKONY, B
1927 . ObUTa TIOCTPOCHA MIKOJAa KPECThSHCKOH Moionéxu [45]. OOydueHue B
obenx mKkonax bep&30BKu BemOCh HA POIHOM ICTOHCKOM SI3BIKE, KOTOPHIH OT-
mermm B 1937 1. [45. C. 399].
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B 1932 1. 6ep€30BIIpI co3malii KOJIX03 C 3CTOHCKAM Ha3BaHUeM «Cse», 4To B
TIEPEBOJIE HA PYCCKHH sI3bIK 03HadaeT «Vckpay». DCTOHCKOE Ha3BaHWE KOIX03a MPOo-
cymectBoBaiio m0 1937 r. B cepemuue 1950-x TT. KOMX03 MONMydYns Ha3BaHHE
M. XpymEpa, B 1965 1. eMy ObIIIO BO3BpAIlIeHO ITepBOHAYaIbHOE Ha3BaHue — «lc-
kpa» [45. C. 399]. B nacrosiee Bpems AepeBHSI HOCUT Ha3BaHue bepé3oBka.

JlepeBHs BXoauT B coctaB KyssHOBCKOT'O CeNbCKOTo moceirienns IlepBomMaiicko-
ro paiiona ToMcko# 00IacTH, OJHAKO MEHsUIAa aIMUHHUCTPATHBHYIO IIPHHAJICK-
HOCTh HECKOJIBKO Pa3: CHayaja BXOJIHJIA B COCTaB ACHHOBCKOTO palOHa, 3aTeM —
3eipstHcKOrO | ¢ 1961 1. — [ThimikuHO-Tpourkoro (HeiHe [TepBomarickuii).

bepé3oBka Haxoautes mpuMepHO B 200 KM K ceBepo-BOCTOKY OT ToMcka. Y ma-
JICHHOCTB OT TOPOJIa CITOCOOCTBYET COXPAHHOCTH MHOTHX SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX
0COOCHHOCTEH MTPOKUBAIONIETO B JICPEBHE HACENICHNS. DTy MBICIb TAKXKe MOIATBEP-
KIaroT GaxTel U3 ucropur. «B 1920-e IT. mogapisioliee OOIBIIMHCTBO SCTOHIIEB
Cubupy IpoKHUBaIIO B cax. DTO CO34aBaIo0 YCIOBHS IS COXPAHEHUS SI3BIKOBOM 1
KyJIBTYPHOW M30JMPOBAHHOCTH MX OT APYruxX HapomHocted Cudupu» [43. C. 585].
B 1922 1. B Tomckoit TyOepHuE 55 % SCTOHIIEB HE BIAEIH PYyCCKUM SI3BIKOM [44.
C. 47]. C ycunenuieM pycr(HKaIuy Bo BTopoi noyoBrHEe 1980-X IT. 13 CHOMPCKUX
ACTOHIIEB CBOOOJTHO BJIAJCITH SCTOHCKHIM s3bIKOM 46,3 %, n3 Hux 37,5 % roBopwim,
HO HE yMEIW YUTaTh 1 mrcaTh mo-3cToHckn [43. C. 585].

Ha Tepputopuu nepeBHU XUBYT JIFOAW Pa3HBIX HallMOHaJIbHOCTEH. CorracHo
nacropTy KysaoBckoro cenbckoro moceirienus ot 2018 r. B bepé3oBke mpoxu-
Basio 452 uenoseka'. ITo JIAHHBIM JKHATENEH JEpEeBHH, €XKETOIHO MO OTaBIMBa-
OIMUX CTAaTHCTUKY IO YMCIEHHOCTH HaceneHws, Ha utonb 2021 r. B mepeBHE
MOCTOSTHHO TIpoXkuBaeT 230 4ernoBek. ITO TEPPUTOPHS] KOMITAKTHOTO MPOKUBA-
HHUS 3CTOHCKOTO HacCeJICHHS, OJJHAKO 3]IeCh TAKXKe JKUBYT UyBallW, YKPAWHIIbI,
pYyCCKHe, JIATBIIIHN, HEMITBI, JaPTUHIIBL. 371eCh BMECTE CO CTHXHITHO CO3JJaHHBIM B
pe3yabTaTe MUTPAIMOHHBIX MPOIECCOB U SKOHOMHUYECKUX, TIOJUTHYCCKHUX, CO-
IUANBHBIX TpaHcopManuii manamadrom ¢ 2016 T. CylIecTByeT CO3HATEIBHO
CKOHCTPYHUPOBAHHBIA KYJIbTYPHBIH H SI36IKOBOM JIaHImadT — SIHOB XyTOp, BOC-
MTPOU3BOIAIINI HCTOPHUYECKHI OBIT SCTOHIIEB.

2. UToOBI BBISICHUTH COBPEMEHHYIO S3BIKOBYIO CHTYAIIMIO B JICPEBHE, HAPSTY
C M3YYECHHEM TEKCTOBBIX peIpe3CHTAIM pernoHa TpedyeTcs cOop MaTepralia B
TIOJIEBBIX DKCHEAUNIHSIX. ABTOpOM HccaeaoBanms coBMecTHO ¢ M. A. ToncroBoid,
JIOIIEHTOM KadeIpbl PyCCKOro si3bika TOMCKOTO TOCYIapCTBEHHOI'O YHHBEPCH-
TeTa, OBUIM OCYIIECTBJICHBI JIBa SKCIEAUIIMOHHBIX BhIe3aa B 1. bepé3oBka — B
utoHe u urone 2021 T., B pe3ynpTaTe yero OblIa 3allicaHa ycTHas pedb 6 JBY-
SI3BIYHBIX JKHATENICH JepeBHU (MIPEACTaBUTENICH SCTOHCKO-PYCCKOr0 OMITMHTBH3-
Ma), OOIIUH XPOHOMETPAXK 3aIMHCEH COCTABIISIET OKOJIO 9 YacoB 3ByYallled peu.
HHTepBBIO MPOBOAXIIOCH HA PYCCKOM si3bIke. Bospact nHpopmanToB o 60 10
87 ner. Bce oHM Ha MaHHBIA MOMEHT MTOCTOSTHHO MPOKUBAIOT B bepé3oBke.

C uHpOpMaHTaMU MMPOBOIMINCH KaK TeMaTHYeCKHe, CHOKYCHpPOBaHHbBIC WH-
TEpBBIO, TaK U Hec(HOKyCHpOBaHHBIC. be3ycloBHO, Iyt Gojiee MOTHOTO Mpel-

"' URL: http://www.kuyanovskoe.ru/internet/resource
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CTaBIICHHUSA O KYJIBTYpPHO-SI3BIKOBOM JaHAmapTe bep€3oBku HE0OX0aMMO Mpo-
JIOJDKEHUE 3aMMCeH YCTHOW pPedur KUTENeH NEepeBHU, MPEICTABUTENCH pa3HBIX
HaIMOHAIILHOCTEM.

3. IlepBruHble HAOMIOACHUS B JEpEeBHE, BCTpEUr ¢ MH(OPMaHTaMH IOKa3a-
71, 9T0 B bepE&30BKe MPOKUBAIOT KaK MOHOJIIMHTBEL, TaK 1 OMIIMHTBHL.

Ha ocHoBanmm cnenaHHBIX 6 ayauo3amiced pedr MOXKHO BBIACIUTH CIEAY-
OIIHE THITHI S3BIKOBBIX JINYHOCTEH MH(POPMAHTOB-OMIIMHTBOB:

a) TPEICTABHTEIH TMACCHBHOTO OMJIMHTBH3MAa. [lacCHBHBIN OMJIIMHTBH3M —
«CHUTyalus, IpH KOTOPOH WHAWBH] CIIOCOOCH MOHUMATh BTOPOH SI3BIK B IHChH-
MEHHOH ¥ / Wi| YCTHOH (hopMe, HO He MOXKET TOBOPHTH W IHCATH HA 3TOM SI3bI-
ke» [46. C. 42].

K Takomy THITy OTHOCHTCS OAWH WH(POPMAHT, POXKICHHEIA B CEMbE, B KOTO-
poit MaTh — pycckasi, oTell — dcToHeln. VH(popMaHT HEMHOTO MTOHUMAET ACTOH-
CKYIO pedb U MOET MECHNW Ha SCTOHCKOM SI3BIKE, HO HE TOBOPUT U HE MUILET I10-
ACTOHCKHU: A mozy nousms, 0 4ém peusv. <...> babywxa paseosapusaia ¢ om-
yom, mama pycckas y Hac, 6abywka ymepaa nomom, pedb ICHOHCKAs He 38V4d-
a4, Ho 5 8cé epems ¢ babywikol bviia. <...> OHa pazeoeapusania ¢ omyom, u
HaM OHA 2080pUIA MOXCE [NO-ICMOHCKU] U JICUNA OHA C HAMU 8 HalleM 0oMe,

0) TpeJCcTaBUTEIH aKTHBHOTO OMJTMHTBH3MA. AKTHBHBIN OWIIMHIBH3M — «CHTYa-
IUST ABYSI3BIYMSL, TIPA KOTOPOH KOMMYHHKAHT aKTHBHO HCIIONIB3YeT HABBIKHA TIOPOK-
JICHUS PeYH Ha JIBYX SI3BIKAaX B IMUCBMEHHOW M YCTHOM (hopmax» [46. C. 38].

K Takomy THITy OMIMHTBA3MA OTHOCATCSA 5 WH()OPMAHTOB, KOTOPhIE CBOOO/I-
HO TOBOPSIT IO-3CTOHCKH, MMOHUMAIOT ICTOHCKYIO pedb. OHU OTHOCAT ceOs K
«IHCTBIM» ICTOHIAM (MxHs cembsi poo'unucs modxce 6 Cubupu, 3¢moHybl Yu-
cmvle), y KOTOPBIX 00a pomuTelisi ObLTH 3CTOHIIAMH. Bce OHU OCBOWIIM PyCCKHIA
s3BIK B KoJe. Cpean HUX eCTh KaK Te, KTO IOCTOSHHO TOBOPUT HA SCTOHCKOM
SI3BIKE M PYCCKHM SI3BIK MCIIONB3YeT PENKO, TaK U T€, KTO Yallle HCIOIb3YeT Pyc-
CKHH SI3BIK.

Jlea mH(DOpMaHTa, BO3pPacT KOTOPHIX 86 (OKOHUWIA 3 Kiacca IIKOJBI) U
87 et (okoHYMJIa 7 KJIACCOB B IIKOJIE W roJi oOydanach Ha CUETOBOJA), Yallle
TOBOPAT ITO-3CTOHCKH, OHM OTMEYAIOT, YTO MX JETH PEXKE HCIIONB3YIOT ICTOH-
CKHH SI3BIK, @ BHYKH €70 YK€ He 3HAIOT U MaJlo, KTO IIOHUMAET: A wac 8cé 2060-
PpIo no-scmouncku. Beé no-scmoncku, ona [0ousv] no-pyccku omeeuaem. Hy ona
modice ymeem, HO OHA Yoice, oHa 6cé no-pyccku. Kax-mo ona epybee, Ho éce no-
Humaem, s1 8C€ NO-3CMOHCKU, 1 HUYé. I 0e nado, s no-pyccku cosopio; bozenc
Mot [o myaxce u cvine ungopmarnma 86 nem], oH KaK-mo CMECHAEMCS U3-3d
MO0 AKYeHmd, Ymo OH HEeMHOIICKO, KAK 2080pUNA Ce200Hs, He MASKO [2080-
pumj], HO Koe0a Mvl NOEM U K020a OH clyuiaem, oH z2osopum. «Mszue nado
nemvy. On paseoeapugaen ¢ Mamepsbio Ha ICHOHCKOM, V He20 Mamb dcusa, A coin
JICEHUNICA, CaMA OHA ICMOHKA U OH ICMOHEY, Gblpacmuny Oemell pyccKux, no-
acmoncku He ymerom. Tym orcugym, Ho oHu He ymeiom. Kapaunvl demu (8HyKu).
Dnona xopmuna no-pyccku [cmeemcs]. U mearcoy coboii oHu no-3CMoHCKU S3bIK He
sHarom. A 2o060pro: «Bul pycckue oemu, ne mou suywamay. Hy, cmerocs unoeoa.

O06a nH(pOopMaHTa BEIYYHIIH PYCCKUW SI3BIK B IIKOJE: B wxoay s nowna, Hu
00H020 pycckoeo sA3vika He 3nana. Hu oonozo! A yuumenvnuya Ovina 5cmoHKa
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<...>. Jla, u crosapux 6v11 Maxou Heeamvll, KHUNCKA OOIbULOU, MAKUX OYKe He
ovL10, menepv Oykewvl, 6cé. /la He OvLno, HO 6cé nomanenvky. Kypuya — kana,
kana — xypuya, kukk — nemyx, koju — oomoti, kodu — oom, som max nayuunucs.
<...> 4 knacca y Hac 6 depesne 6vlL10, a nepeuwina 6 namoiil Kiacc 6 bepeszosky, a
demoom mym Ovll, OHU dce NO-PYCCKU, BCE NO-PYCCKU pa3208apusaiom, a s, s
08a 2o0a cudena 6 namom knacce. Ewé nymem ne pazeosapueana, eoe 4umo He
svlcosapueana..., [Korna Bbl Hadanu u3y4ath pycckuid s3vik?]| Hy Koeda namuvl-
Wiy cro0a npuexanu, cKoabko MHe 6wiio, mue 11 nem 6vLi0, HasepHoe, Ui no-
MoM Mbl 8 WKOIY Xoounu manenvko, Kupa Mapmeinosna ewé yuumenvruya
ovina. Tpu knacca s xoouna. Ilucamev modice Manenvko ymero, Qamuauio ceoio
ymero, cmonvko s Hayuuna. Tpu kracca s moavko Kowyuad. <...> 60m JAAMbIUU
PA3208apusanu NO-pyCcKu, Hy U mo2oa Mvl modice Koe-4mo, Hay4uiu.

Codepsl HCHONB30BaHUS CTOHCKOTO S3BIKA IMIHPE, 9eM y 00Jee MOIOIBIX
WH(OPMAHTOB, OHH HCIIOIB3YIOT €ro B OBITY: MIPHU OOIICHWH C JIETHBMH, COCEIs-
MU, TIpH HAUCAHUH MHCEM H T.A.. Bcé no-scmomncku 2o06opro, 2de Haoo — no-
pyecku. C colhoM, 004epbio NO-3CMOHCKU 208010, C COCEOKOU NO-2CHMOHCKU.
Tlouemy 5 ce01i poorotl a3vik 3a0y0y? A e2o nomuro. Ce200HA NUCbMO OnyCmula
6 Jlamesuro, no-acmoncku 6cé nuwy. <...> Kyp oepowcum. [Bvl pazeosapusaeme ¢
Humu?] Hy max, xoneuno. Mnoeoa u 310, unoeoa u xopowo. Besko ovisaem.
[Tlo-scmoncku ¢ kypamu pazeoeapusaeme?] Koneuno, s no-pyccku He, mojbKo
mam, 2oe Haoo.

Bonee mononpie nHbopMaHTHl (Bo3pacT 60—65 JIeT) TakKe Hadald U3ydaTh
PYCCKHIA SI3BIK B IIKOJIE W B HACTOSIIEE BPEMs HCIOIB3YIOT SCTOHCKHN SI3BIK
TOJBKO TIPH OOIIEHWH C MAaTepbl0, PYCCKHH e S3BIK 3aKPEMUICs B KadeCTBE
akTuBHOTO: Hy, 2060pio [no-scmounckuf, Ho 6orvuyio uacmo yace smo. CHauana
dymaio, noHumaeme, NOSMOMY U NOAYUAENCI, Mbl 2080PUM MO OOHO CIO80, MO
semopoe, noka nepesedéun.... Hy s 0o 4 xnacca soobuje ne 3nan pycckozo s3vl-
Ka. A nomom y Hac dice wiKoa 6vlaa c8ost, yuumeinb Obl1 ICHOHEY, MAK U 00y4an
nO-pyccKu 8¢é, a medcdy coboli ece pazeogapuganu no-scmoucku. Ilomom s ¢
uemgépmozo 6 Opexoso 6 unmepuam. Yemvipe kiacca 6vi10 y HAC 8 OepesHe, d
danvute yoice. A mam 0OHU pyccKue, u YKpauHyvl Ovlau, u 6eiopycol mam, u 3¢-
monywl. [{omoti npudéuib, mama ¢ moobot no-3CMOHCKY, a Mmbl Yiice yeuleulb no-
PYCCKU, NOMOMY YMO MAaM HAOO 3HAMb, NPAGUTLHO pazeosapugams. Tel dice
uzyuaewb pycckuti s3vix.

B BepézoBke, mo MHeHUIO HH()OPMAHTOB, B HACTOAIIEE BPeMsI OOIIBIIIE TOBO-
PAT Ha pyccKoM si3bIke, 0Koi10 30 % >kuTeselt TOBOPST Ha 3CTOHCKOM.

4. Kak ye 0TMe4alioch, HHTEPBBIO C OMJIMHTBAMU IIPOBOIIIIOCE HA PYCCKOM
SI3BIKE, TI03TOMY HWMEIOININECS ayqUO3aIlCH IIO3BOJISAIOT COCTaBUTH TOJBKO
(dparMeHTHl HX peueBBHIX MOpTperoB. Hambonpmmii mHTEpEC, Ha HAII B3TIIAL,
MPEICTaBIAIOT HH(GOPMAHTHI, BO3PACT KOTOPBIX 86 U 87 JIeT, Tak KaK B HX PEUH
BCTPEYAIOTCS. OCOOCHHOCTH, OOYCIIOBJICHHBIC BIUSHHAEM J3CTOHCKOTO SI3BIKA H
cubupckux roBopoB. [IpexcraBum HekoTOpble Hamboiee SPKUE PEUEBBIC OCO-
OCHHOCTH, MPHUCYIIAE HHPOPMAHTAM.

Ha ¢oneTrnueckoM ypoBHe, TIpeKIe BCETO, MPOSIBIIOTCS HAMYNE aKIICHTA
U TaKHe XapaKTePHBIC YEePTHI, KaK:
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— (pukaTHBHOE MPOM3HOMIEHHE «T» — [Y] HApsAAy C HCIIONB30BAHUEM «I»
B3peIBHOTO: Ho [y]oe-mo 6 Tapmy owcunu, eozre Tapmy [y]oe-mo; Onu
bofy]amol Obiu, 3amo 3mu clo0a 8 KOJAX03 3ACMABUIU, 8Ce 3a0panu y Hac,
B 37-m 200y, koeoa ux xomenu eviciams myod... lIposBiieHne B peun (pHKa-
TUBHOTO [Y], BOSMOXHO, CBSI3aHO, C BIHSHHEM JCTOHCKOTO SI3BIKA, B KOTOPOM
«g» mpon3Hocutcs Beeraa riyxo [47. C. 8];

— MSITKHH [71'] peMMyIIeCTBEHHO B MIaroiax B (opMe el 4. TPOIISIIIero Bpe-
MEHH, 9TO OOYCIIOBIICHO BIIMSIHUEM 3CTOHCKOTO si3bika [47. C. 8]: V mac 6wifn’]a
Koposa, xo3sticmeo ovi[n’]'a, s He moe[n’]a 6pocums, Gpocumv u noexaln’]; sxcap-
Ko 6wi[1’]o, ynafn’]a; Ilotidem 6 ko[n’[x03, a 3mo, smo coceo ckazafn’]...;

— TBEepABIX [p] HA KOHIIE CTIOBA, KOTOPOMY B PYCCKOM JIUTEPATypPHOM ITPOMU3-
HOIIIEHUH COOTBETCTBYET [p’|: Omya moéeo 6 xonxo3 kax npuexaiu 6 Cubufp].
Onu nepewnu cpasy myoa 6 Manunosxy, xymop, Panvuie xonnvl oenanu, me-
ne[p] pyaomnsl; A 6viiu sice Oypanvl, Kax u cetivac maxaice. Tonvko umo mene[p]
yyucmam oopoey,

— HemocyeaoBarenbHast 3aMeHa [m] Ha [m]: Kozda s mam efw]o poouncs,
mo2oa oHuU CIMPOUIU;

— HEToCIeA0BaTeIbHOE MPOSIBIICHHE MATKOTO OKaHbs: Caxapy He OblLio mo-
2oa, nufy'leco ne bvLno,; Tpu nefy'lku, ceiivac y nac mooice nefy'[xka ecmeo.

Ha caoBooOpa3oBaTeJJbHOM ypOBHe OTMETHM Haimuue (HopM, oOyCIIOB-
JICHHBIX, BO3MOKHO, BIIMSIHHEM CHOMPCKUX TOBOpOB: Cadumecs, Kyda xoueme.
B uccnenoBanusax pycckux ropopoB Cpemnero [IpuoObs oTMedaercs, 4To «pas-
HOCTIpSITaEMBIN B pycckoM iutepaTypHoM s3bike raaron XOTETD npumeikaer B
TOBOpax K 1-My CIPSHKCHUIO, IPHOOpETasi COOTHOIICHNE OCHOB JTAHHOTO THIIA:
Xouy, Xxouewulb, xouem, xovem, xoueme, xouymy [48. C. 173].

Ha mopdgosioruueckom ypoBHe mpOSIBIISIFOTCS:

— HENOCIIeNOBaTeNlbHAsl TpaMMAaTHUECKass POIOBas KaTErOpH3alus Cymie-
CTBHUTEIBFHBIX, MECTOMMEHUH, NpHIaraTeIbHBIX W TJAroloB: bpam e3duna
CKOIbKO pa3, OHA CKA3Aid, 4mo makas mecmo xopouias. M 3auem onu @ smy
Cubupv npuexanu?; [lpuwién nawa oedywka, mobunra cutbHo pabomams, u Mosi
Mamb, omey I10OULA CUTLHO pAbOMAamy;

— HEIOCIIeI0OBATENILHBIA BEIOOP MPEII0KHO-TIAACKHBIX HopM 1 popM drcia:
YV nawezo oedyuxu 6v110 MHO20 3emas; A 0eod, Ko20a BbICKOUUNL C OKHO, Y He2o
euje NUCMONIEMOM CIMPENsL, d MUMO YXO HOULLO, XOPOWO 8 YXO He HONA0, d MO
Mbl ocmanuce Ovl cupomoti; A y Hac 6oda He Ovlno, mbl mackaiu mam, Omey
ucpan 2apMowiKy, CKpUnKy, cumapy, ManooIuHy;

— TIaroyibHeie (hOpMBI ¢ TIOCTHUKCOM -cs2: A s poounaca xax? Ha xymope;
A 6ce OesKu 3a KO20-MO 3aMYHC BbIULTU, ROMHCEH UTUCA, YBe3TU HAUUX 0eBOK,
A xyoa onu deauca?! A y mens 6 mpyooeou KHUdCKe Hu 00H020 OHsl, 4 PaAHbULE 51
modice pabomana, st yUUIACA;

— ocobeHHOCTH (HOPMOOOPA30BAHUSA: OTIIMYHOE OT JINTEPATYpHOH HOPMBI
o0pazoBaHue JTHYHBIX (POPM TTIATOJIOB: V MeHs 6HyuKa chpauiyem: pasge Oblio
maxkoe?; llac s c Jlamesueti paszzosapioio, nepenucoi8arocy;

— BOIPOCHUTEIBHO-OTHOCUTEIHHOE MECTONMEHHE Y¢ W OTPUIIATEIBHOE HUYE,
XapakTepHbIe Tl pycckux roBopoB Cpennero [puooes [48. C. 171]: A 6cé no-
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acmoHcKu, st Hu4é. I 0e naoo, s no-pyccku 2ogopiro;, 4é, eom max 6wino; Chezy
Hemy, 6ce mep3ioe, CKOIb3K0, Ué-mo He NoHpasuiocs max. 4é moixy, 6 mapme,
y Hac 6 mapme ecau 6bl, Y HAC CYXOU KIuMam, a mam colpoti Kiumam.

Ha siexcmyeckoM ypoBHE OTMETHM HCIIONB30BAHIE:

— MPOCTOPEYHBIX, Pa3TOBOPHBIX CIIOB: 0eOVuKa npuexai 0OuH, uz0yuiky no-
CMAsU, a NOMOM NOEXail 3 CeMbél, UXHA CeMbsi POOUNACH, POOUTUCHL MOJICE 8
Cubupu, ..manenvko mam ovina epma. Haoo xascowiti oewb xoo0ums myoaq,
KOPpMUMb JIUCDL, d TUCHL YEPHBIE ObLIU;

— WUCTIONB30BaHUE JUANEKTHBIX JICKCHYECKUX CAWHUIL: COOUM CEOU 020PO0-
YUK, KAPMOWIKY COOUM,; 8CE Nepeded, ¢ MAablX 1em JUMOEKOU KOCULU;

— 3CTOHCKHX CJIOB: Becna npudem, a mym smu kuresaapad, smo xax ux... Eciu
MOUYHO nepesecmu, — «acypasiutsle canoeuy,; /a, ne 6 bepésoesxe, 6 Jlunuenzogxe,
¥V Hac omoenbHbIl KOIX03 dcunu — «B. Knumenmuy — 5mo coeounenmvie 8ce KOxXo-
su1: C'03, bepézoska. «Sdde» — smo «uckpay 6 nepesode na pycckuil, — Tere, tere,
ckancu!; — Tere, tere! [Uto 310 3HAUMT?| 30pascmeyiime, desouku!; Panvue y nac
ICMOHCKUE MAHYbL, OYeHb KPACusble Manybl Obli — SMOm KapasaH, Kopobouka,
Ona oice He 3a0vLia ceoll Oepeserckull sisvik. Omauuaemes. Y wac ynuya, y Hux
tinav. Mvl npusbiiu, yoice ICMOHCKULL U PYCCKULL NEpeMeUtanu.

[Tockonbky 06a nH(pOPMaHTa BCEra )KHUITH B I€PEBHE U B OCHOBHOM paboTa-
T B KOIIX03€, B PEYH BCTPEUAIOTCS CIIOBA TEMATHUCCKOW TPYIIITBI «XO3SIHCTBOY:
KOnHa, conoma, nobozcpelika, aucogepma, dHcams, XO3SAUCME0, CKOM, HOKOC,
KOnHUmv, monomums M MH. 1p.. Pooice dcana, éazana cnonwvl 10602petikot, io-
KoMOOUL moaomua, 1 omepebana 3épua, conomy, A pabomana 6 nucogepme.
B nucoghepme bvina...

Ha cmHTaKkcH4ecKoM ypOBHe OTMETHM OTCYTCTBHE SIPKHX PEUEBBIX OCO-
O0eHHocTeil. B peun mHQOpMaHTOB BCTpedarOTCs pPa3HOOOpPA3HBIC MPOCTHIE H
CIOXKHBIE KOHCTpyKumu: Obecneuuna xowsi cebe u menezy, Oceanbd KOHUUN
80UHY U mam ocmancs dxcums, Koeda na nencuio nowna, nowna uckams 00Ky-
menmul, eosopsim: «Hemy, B. Knemenmuii ooxymenmos!y;, Hac Ovlio mHozo,
unocoa 30 uenosex 2oe-mo, 0OUH @nepeou MmMonyem 0o0pocy, 6MopoU, KOHHA
odopoea ovina;, Hy u cmanu, s3mo, konooyvl konams. Bom smom xonodey, komo-
pultl y Hac 30ecwy, A mHozo pabomana, a novemy cmapocms HUKaK He bepem?

Brimensiercst Takke psig 4epT, KOTOpPBIE, MOTYT OBITH OOBSICHEHBI YCTHBIM,
CIIOHTAHHBIM XapaKTePOM PEUH:

— KOHTEKCTYaJIbHO-HEIIONHBIC BHICKAa3bIBaHUS: A mozoa, Kak pas é namsoe-
cam ocomom 200y coeoununu. Hy umo, eviuina ¢ nsamvoecam wiecmom 200y
samyaic, poouna mpoux oemeti; Ho mpu oua, mozoa 6viiu evicaamnvl, Obliu Ka-
KUe-mo 8peoHbvle MYJHCUKU, Komopule ckazanu, ymo smo ¢ Cubupu, oHu Kaxue-
mo npedamen...;

— HOMWHATUBHBIC BBICKA3BIBAHUSA: Bom, Ha Xymope poounacs, a mpuoyamas
Ce0bMOIl 200, KONIEKIMUBU3AUUS IMA, HY Y€ HAC 3ACNABUIU OMYA U MAMb Ne-
peexamv 6 depesHio, babywxa npuexanu ¢ dcmonuu. U mam Hapea 2opoo, no-
JI08UHA PYCCKO2O, RONOBUHA ICMOHCKO20, A y HAC ewjé MAuuUHy KYRuiu, u mo-
2oa s evtuuna. Otl, y MeHs 3ma evtuiueka — ou-otl, ou! lllugonvepuvl 6ce non-
Hule!,

30



Bonowuna C.B. Kynemypro-s3vik060u 1anouiaghm cubupckoil 0epeghu

— BBICKa3bIBaHUS C TOBTOPAMH aKTyallbHBIX KOMITOHEHTOB: B mom KoHue
npyo 0OvL1, 6 Hauiem KOHye npyo Obl1, Mbl modice OKOI0 npyoa dxcuiu, Bezoe
MOJICHO JHCUMb, Mbl 6CI0 Jcu3Hb mym. JIyuue moeil Hcu3Hu wac Hemy, Kax s
pocia, Kak s m'anenvka 6vlaa, Iyumie Heu3nu Hem wac.

5. C 2016 . B bepézoBke cymiecTByeT STHOKYJIBTYPHBIN KOMILIEKC — SIHOB Xy-
TOp, Ha TEPPUTOPUI KOTOPOTO PAcCHONIOKEHBI MENBHHUIIA, SCTOHCKAs pura (Mys3eit),
neTHss Bepanaa «MapTeiHOB IBOP» U T.O. SIHOB XyTOp AEMOHCTPUpPYET CHMBOJIH-
YecKoe KOQUPOBaHME IPOCTPAHCTBA, BOocco3nanne obpasa Dctonun: Koeoa s cves-
ouna 8 Icmonur, MeHst My3eu noo OmKpulmbiM Hebom snevamauiu. Tyoa 6cé cees-
U, 8¢ opueuHanbHoe. Y Hac pekoHcmpykyus. <...> B Dcmonuu moboii kamerv —
necenda. Om Hux 3apascaewvcs. Mol nodymanu, umo Obl HAM MakKoe JHce cOenamy,
Ha u cam myseti — nacmosiwyuil dKcnowam. dmo MoYHaAs KONusk MpaouyUuoHHO2O
JHCUTIBSL ICHOHCKUX KPECbsIH — pucl, Cmpoerust, 00beOUuHsiouje2o noo 00HOU Kpbl-
wietl dicunoe u xossticmeenHoe nomewjeHus, brazooaps Anogy xymopy mei Kyieny-
DY 3CmOHCKYI0 803podcoaem. Kozoa npuexan 6 2015 200y nocon, on 6wt enevam-
JieH, mak ckagicem. Mul nenu dice Ha ICMOHCKOM.

B commanpHBIX CETAX TaKkKe aKTyalIn3UpPyeTCs STHHYSCKHN KOMITOHEHT Kak
HEOThEMIIEMasi YacThb NIEPEeBHH U palioHa: AHO8 Xymop — IMHOKYIbHYDHbLI
komnaekc e Ilepeomaiickom paiione, 20e goccosoan ucmopuyeckuii ovim Ic-
monyee — npuerawiaem no3nakomumocs ¢ Icmonckum leoom Mopozom
Huiynysansi, ezo cynpyzoii Mamywikoii 3umoii u cKa3ouHbIMU ZHOMAMU-
ROMOWHUKAMU.

JKutenu cena Hapsiy ¢ IpOBEICHUEM SKCKYypCHi B SIHOBOM XyTOpe OTMe-
YaroT TPaJWIMOHHBIC JCTOHCKHe mpa3anuku: Kiilinlapdev (Jlenp cBeueit),
Vastlapdev (BacmsimsieB, Maciienuna), SIHoB jeHb, Muxkiu ([leHb ypoxkas) u
ap.: A mem He meHee yougumenvHoe psioom — 108 Xymop u e2o «HOGblly mpa-
OUYUOHHBINL S3cmonckull npazonuk /lenv ceeueti (Kiiiinlapdev). HammonaabHbIe
Mpa3JHUKH, OJIF0JA, KaK M 3CTOHCKHUU SI3BIK, U1 OEPE3OBCKIX ICTOHIIEB — OJHH
W3 MapKepOB WX dTHHYECKOW CAMOMICHTHYHOCTH: ¥ Hac pesudenyus Jeda Mo-
posa, mvl oghopmasiem som smom Oomuk, Heda Moposa odesaem, Hauu 8ce
MYJICUUHBL mpoe, u3 Hux 0goe yoice [Jedom Mopo3zom nobvieanu, Ham 8ajicHo,
umoobbvl OH paA3208APUBAT HA ICIOHCKOM.

OpanM 13 Hauboee IPKUX ICTOHCKHIX MPa3aHUKOB, OTMEYAEMBIX B IEPEBHE,
BBICTymaeT SIHOB J€Hb, KOTOPBIA mpoxoaut 23 wuioHsA. Vcropusi mpoBeneHus
nmpa3gHuKa B bepé3oBke M MUHAMUKA TPAagWIUM MPa3THOBAHHA, CLHEHAPHH Ha
MPOTSDKEHUU OoJiee YeM CTOJIETHS YK€ PacCMOTPEHBI MCCIenoBaTeNsaMu [44].
MOXKHO OTMETHTHh BapHATHBHOCTH MPAa3JHUYHON KYIBTYPHI B CEJlE, OTPa)Karo-
el peruoHanbHyto crienuduky. STHOB JieHb B bepe3oBke Mpa3IHYIOT €Xero-
HO, KaK M B DCTOHUH, OJHAKO OPraHHW3aTOPHI MO3HUINOHUPYIOT caM MpPa3IHHUK
Kak SIHOB IeHb CHOMPCKUX ICTOHIIEB CO CBOMM CIICHApUEM, CHOMPCKIM BapHaH-
TOM ero mpoBeneHus. [Ipu coxpaHEeHHH MHOTHMX KOMIIOHEHTOB MOZENH IIpa3.-
HUKa, KOTOPBIE XapaKTepHBI IJIs €T0 IMPOBEACHUS Ha NCTOPHUYECKOH poanHe (Ia-
Ta, 3WKUTaHUe KOCTpa, IJICTCHIE BEHKOB, TAHIEI U IECHU, HAITMOHAIBHEIE KO-
CTIOMEI H T.[I.), CyIIECTBYIOT OIIPEeNEIeHHbIE OTIHYHS: Mol coxpaHsem Kyibmypy
cubupckux scmonyes. dmo yoice caoxcunocv donvute gexa. Ceos yoice Kyavbmy-
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pa. <...> B npunyune xax makogoco cyeHapus 3cmoHcKo2o He Oblio Hu 00HO20.
Boobwe na uem mor: kmo-mo nam eazemy npucnan uz ICmoHuU, KaK mam y Hux
npazonyemcs. <...> Bom cobpanu mvl, ny xax, ou sice cpoonu Heany Kynae.
Hy a nomom yorce nossunace necenoa o Canvme u Hue 6 unmepneme. Moi ee
CMAIU UCNOIb3068AMb, HY HYMO-MO NO KYCcOuKam, no Kpynuukam. A me cxaoicy,
umo 3mo HAnos 0eHb UMeHHO SCMOHCKUU. Omo AHo6 denb cubUpCcKux 3¢monyes.
Y nac omeemor ecmo na smo. A cubupckue 2cmoHYbl — 3MO Mbl, Mbl 8CE PAGHO C
pycckumu mecHo dicueém. Takum o0pa3oM, BUIHA TPUIACTHOCTH K 00IIeH KyJIb-
Type SCTOHIIEB, X BOCIIPHUATHE ceOs KaK 3CTOHIICB M 3CTOHIIEB U3 DCTOHUH KaK
«CBOUX», B TO € BpeMsI OTMEYAETCS HAJTMIHE «CBOETO0», CHOMPCKOTO BapHaHTa
MPa3IHAKA U «IyXKOT'0», 3CTOHCKOTO: Tam [B DCTOHHH]| bosee akademMuyHo npo-
Xooum, mam KoHyepmsl, 2pynnsl, Kocmep 3axcenu, 6cé. Bom gonvkiop bonvue
vy Hac. Bom mak onu. Jlena npuexana cetivac, coceoka mos, yexaia ¢ ICmOoHUuI0
¢ Oouepvio. U som onu npuexanu na Ousx, ¢ cocmu npuxoounu. Ona 208opum:
«A e xoorcy na Anoe oenv mam. Mue neunmepechoy.

Cuenapuii mpa3IHHKa TPaHCHOPMHUPYETCS €KErOIHO, OCTAIOTCS TAKKE IO-
CTOSTHHBIC JJIEMEHTBI, KOTOPHIE IONYYaloT CBOC Ha3BaHWE M HHTEPIIPETAIHIO:
Ecmu y Hac maxoii 06ps0 — obemuas xawa, s yjce 0axce He HOMHIO, 20e 5 e20
Hapviia. M nuwem mol e2o — obemuast, He obeonas. bviia mpaouyus kopmums —
HY Kak 6bl Rpa30HUK 3mMom mo Ju 6eOHbIX Y2ouams, Modxcem Obimb, Om Cl08d
«beOHbIXy, a mvl pewiuau, ymo 2ocmeil 6ydem yeowams. To ecmov ne obudcaem,
umo onu Oednvie. Ml cnavana yaem nounu, éom mam 12 mpas, éom Kak-mo
Odadice 6ymepopoosl bvlau y Hac. Hy, mbl Hawanu ¢ kawiu, u 6epHyIUCH Mbl ONSIMb
K kawe; Muvl dce menepv nugo eapum. Mol Hayunanu, ko2oa AHo8 OeHb 8
90-e 20061, Mbl ModHce nNUBo sapunu mozoa, boavue @rseamu. He 6cé mak ovino
Kpacuso KaKk ceuuac, Ho 0eadanu e2o Kax Haoo.

B nHM npoBeaeHust mpa3aHUKOB (SIHOB JeHb U JIp.) ¥ B Oy THU MCIIOJB3YIOTCS
PYCCKHI M SCTOHCKUH SI3BIKH: WCIIONHSIOTCS IIECHH Ha ACTOHCKOM, TOTOBSITCSI
ACTOHCKHE ONIF0J]a W HCIONB3YIOTCS MX ICTOHCKUE Ha3BaHUS: Ewé neyenve —
piparkook (nunapxoox). Ono c xopuyeti u nepyem. Hy, som mvt menepv na mac-
JIeHUYy, OHa Ommedaemcsi OOUH pas, ¥ PyCCKUX Heoemno, a y ICMoHYe8 OHA OOUH
pas, 60 GMOPHUK B0 MOPOLL OeHb HOBOMYVHUS, U 80M HA SMOM OeHb Y ICMOHYEs
nexymcsi 6ynouxu. Mvl modce menepv yoice, 6mopoi 200 nevem OYy10YKU 6OM
omu, vastlakuklid (eacmaaxyxnud). Onu maxue 6y10uKU NEeKymcsi, 8bloupaemcsi,
wanouxa cpeszaemcsi, cepeOuHKa 8ubloupaemcs, myoa eapeHve Kucienvroe, oo
CMOPOOUHOBoe, b0 bpycHUYHOe, c8epXy cOumble CIUGKU, WANOYKOU HAKPLIBA-
emcsi, U 8OM OHU OOUH paz 8 200 neKymces osmu 6yaxy. BMecTe ¢ TeM 3CTOHIIBI 0TMe-
YaroT, YTO MECTHBIN 3CTOHCKHH SI3bIK M COBPEMEHHBIN CTOHCKUN Ha NCTOPHYECKON
pomuHe oTIMUaroTCs: Bom, nanpumep, mbl Hazvieaem 6edpo «dmbery, a mam —
«pangy, dMEeKMPUYecKas J1amna y HUX — «pirny, a mul 2oeopum «lampy. Jlooka
«paaty, ay Hac mym mosice «100Ka». Y Hac nonosuna na pycckuti iao [49].

Ha teppuTtopun nepeBHH Taxke MOKHO BCTPETHTH BBIBECKH W TAOJIMYKA Ha
PYCCKOM M 3CTOHCKOM SI3BIKax: HallpuMep, IBaXKIBl BCTPEUaeTCs HAAIICH Ha
ACTOHCKOM si3bIke Tere tulemast! ([{obpo noosicanosams!) — Ha TaOIIMYKE MPH
Bbe3/e B SIHOB XyTOp U Ha BbIBecke y JloMa KyIbTypHI.
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OT4eTMBO MPOCTIEKUBACTCS M BIMSHIE COBETCKOW AITOXM: Ha3BaHUS YIIWII B Jie-
PEBHE OTpakaloT WX pacnonoxkenue: [Jenmpanvuas, Jlyeosas, Lllkonvnas, Jlechas,
Tlepsomaiickas. aTepec pencTaBisIIOT M HAPOAHBIC HA3BaHUS YW YV Hac nepe-
cenenue yyeauteli bbLio. Y Hac yenas ynuya ecmo, Mol ee Hasvieaem Yedokcapol.

Takum obOpa3oM, oTMeTHM, 4TO AepeBHs bepé3oBka Tomckol obmactd —
OIIH U3 MPUMEPOB COCIMHEHUS KyIbTYp, S3BIKOB, ITHOCOB. B 1mepeBHE MpoXKu-
BalOT MOHOJIMHTBBEI M OWIMHTBEL. [IposBIEHNE ACTOHCKO-PYCCKOTO ABYSI3BIUHSI
eme XapaKTepHO IS HACTOSIMICIO BPEMEHH, OJHAKO C KAKIBIM CIIEXYIOIMIAM
MTOKOJICHIEM HOCHTENECH sI3bIKa MPOMCXOAUT yTpara OmnmHrBH3MA. [IpencraBu-
Tenu Oojee crapmiero mokojieHus (80-meTHHE) BIAACIOT KaK PYCCKHM, Tak W
ACTOHCKUM SI3BIKAMH W HCIIONB3YIOT HMPEHMYIIECTBEHHO 3CTOHCKHH S3BIK, WX
netu (60-1eTHHE) — OMIIMHTBEI, OTHAKO aKTUBHBIM ISl HUX CTall PYCCKUH SI3BIK,
Oonee MOJIOIOE MOKOJCHUE PEKE TOBOPUT HA ICTOHCKOM S3BIKE W IOHHMAET
ero, OONBIIMHCTBO W3 HUX YK€ SBISAIOTCS MOHOIMHTBAIGHBIMH S3BIKOBBEIMU
mmaHoCTAMU. DakTopamMH YTpaThl SCTOHCKOTO S3bIKa BBICTYHAET OTCYTCTBHE
SI3BIKOBOM Cpelbl, 0OydeHHe B IMIKOJIE M OOMICHHE B CEMBE HAa PYCCKOM SI3BIKE.
Ha ¢opmupoBanme KymbTypHO-S3BIKOBOTO JaHAMIA(Ta OKa3all BIHMSHUC Tep-
BEIC JKUTENH JICPEBHHU, €€ OCHOBATEIH — ICTOHIIBI, COBETCKAsI 310X, YTO HAILIO
OTpa)XCHUE B HA3BAHMSX YJIHII IEPEBHU, TOCYJapCTBEHHAS ITOMUTHKA (TIONUTHKA
TepeceicHus1), B3aMMOJICHCTBHE IPEICTABUTENCH pPa3HBIX ATHOCOB. B craThe
MIPEACTaBIICH aHAIHU3 IIEPBUYHBIX HAOMIONeHUH, Wit Ooee MONHOTO OMHMCAHHUS
KyJIBTYPHO-SI3BIKOBOTO JIAaHAMA(Ta IEPEBHH HEOOXOIUMBI HOBBIC SKCIICIHIIA-
OHHBIE BBIC3/IBI C IIETHIO BEISBICHUS U ONMUCAHUS Pa3HBIX THIIOB SI3BIKOBBIX JIHU-
HOCTEH, B TOM YHCIIC MOHOJIMHTBAIEHBIX.
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